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TSIH HIF 8 |

vaddeha(n)s mehalaa 4 ||
Wadahans, Fourth Mehl:

afq Af3arg ofs Af3arg HiE afg Afsarg 9= aw sfenm I I

har sathigur har sathigur mael har sathigur charan ham bhaaeiaa raam ||
The Lord, the True Guru, the Lord, the True Guru - if only | could meet the Lord, the True Guru;
His Lotus Feet are so pleasing to me.

fHa nifamrrg aerfenT a9 fomrg »img aIfs urfenr anr i

thimar agiaan gavaaeiaa gur giaan a(n)jan gur paaeiaa raam ||
The darkness of my ignorance was dispelled, when the Guru applied the healing ointment of
spiritual wisdom to my eyes.

319 fomis nivg AfsTrg wfenr nifomis wits faam

gur giaan a(n)jan sathiguroo paaeiaa agiaan a(n)dhhaer binaasae ||
The True Guru has applied the healing ointment of spiritual wisdom to my eyes, and the darkness
of ignorance has been dispelled.

Af3a19 Afe yan ue ufonr afg Afir AR foemm 1l

sathigur saev param padh paaciaa har japiaa saas giraasae ||
Serving the Guru, | have obtained the supreme status; | meditate on the Lord with every breath,
and every morsel of food.

fis &€ afs yfs faour ot 3 AfsgT A= &enr |

jin ka(n)o har prabh kirapaa dhhaaree thae sathigur saevaa laaciaa ||
Those, upon whom the Lord God has bestowed His Grace, are committed to the service of the
True Guru.

afq Af3arg ofs Af3arg HiE afg Afsare 9= aw sfenr A

har sathigur har sathigur mael har sathigur charan ham bhaaeiaa ||1||
The Lord, the True Guru, the Lord, the True Guru - if only | could meet the Lord, the True Guru;
His Lotus Feet are so pleasing to me. [/1]/

H" Af3I3 Ha™ Af3ATg fumirar A 919 fag J9 & AE I I
maeraa sathigur maeraa sathigur piaaraa mai gur bin rehan n jaaee raam ||
My True Guru, my True Guru is my Beloved; without the Guru, | cannot live.



Ifg a1 Ifg 51 8 HIT »if3 AuTEt I I
har naamo har naam dhaevai maeraa a(n)th sakhaaee raam ||
He gives me the Name of the Lord, the Name of the Lord, my only companion in the end.

gf9 afg &0 Har Yifs Auret arfg Afsarfa s fagfen 1l

har har naam maeraa a(n)th sakhaaee gur sathigur naam dhrirraaeiaa ||
The Name of the Lord, Har, Har, is my only companion in the end; the Guru, the True Guru, has
implanted the Naam, the Name of the Lord, within me.

f& ug aw3 Tt #@ a7t f3& afs afs afi astfenr i
jithhai puth kalathra koee baelee naahee thithhai har har naam shhaddaaciaa ||

There, where neither child nor spouse shall accompany you, the Name of the Lord, Har, Har shall
emancipate you.

Ug U Af3d9 udy fodns 3 fufs afs sy fimrst

dhhan dhhan sathigur purakh nira(n)jan jith mil har naam dhhiaaee ||
Blessed, blessed is the True Guru, the Immaculate, Almighty Lord God; meeting Him, | meditate
on the Name of the Lord.

Ha™ Af3arg AT Af3arg fimmar 1 319 fiig oz & A<t 121
maeraa sathigur maeraa sathigur piaaraa mai gur bin rehan n jaaee ||2||
My True Guru, my True Guru is my Beloved; without the Guru, | cannot live. [/2//

fAst Tans fAst TIrs Af3arT yay & urfemr Iy |II

jinee dharasan jinee dharasan sathigur purakh n paaeiaa raam ||
Those who have not obtained the Blessed Vision, the Blessed Vision of the Darshan of the True
Guru, the Almighty Lord God,

fss foaes 35 fooes Ay Ag fgar a=rfemr a1l

thin nihafal thin nihafal janam sabh brithhaa gavaaeiaa raam ||
they have fruitlessly, fruitlessly wasted their whole lives in vain.

fsoes Fou 3w fgar aerfenr 3 A3 HE HiT 39 11

nihafal janam thin brithhaa gavaaeiaa thae saakath mueae mar jhoorae ||
They have wasted away their whole lives in vain; those faithless cynics die a regretful death.

ufg g€ 936 yeafa g4 gwdis afs g9 |l

ghar hodhai rathan padhaarathh bhookhae bhaageheen har dhoorae ||
They have the jewel-treasure in their own homes, but still, they are hungry; those unlucky
wretches are far away from the Lord.

afg afg 35 ar T9n & &g st afs afg sy & farfenr i

har har thin kaa dharas n kareeahu jinee har har naam n dhhiaaeiaa ||
O Lord, please, let me not see those who do not meditate on the Name of the Lord, Har, Har,

fAst Tans At TIAG Af3arT yay & urfemr 131



jinee dharasan jinee dharasan sathigur purakh n paaeiaa ||3||
and who have not obtained the Blessed Vision, the Blessed Vision of the Darshan of the True
Guru, the Almighty Lord God. [/3//

IH T3 oH If3a dte afg ufi &8t I

ham chaathrik ham chaathrik dheen har paas baena(n)thee raam ||
I am a song-bird, | am a meek song-bird; | offer my prayer to the Lord.

319 fufe a9 Hie v finrar on Af3TIT &99 A=t a1l

gur mil gur mael maeraa piaaraa ham sathigur kareh bhagathee raam ||
If only | could meet the Guru, meet the Guru, O my Beloved; | dedicate myself to the devotional
worship of the True Guru.

afs afs Af3ars agg gFarst At ofs yg fagur a9

har har sathigur kareh bhagathee jaa(n) har prabh kirapaa dhhaarae ||
| worship the Lord, Har, Har, and the True Guru; the Lord God has granted His Grace.

H 319 fag mieg & a&t &3t 319 Af3aT Yy a9 |

mai gur bin avar n koee baelee gur sathigur praan hamhaarae ||
Without the Guru, | have no other friend. The Guru, the True Guru, is my very breath of life.

g &'oa dqfs o fegfenr afs afs s afs At

kahu naanak gur naam dhrirrhaaeiaa har har naam har sathee ||
Says Nanak, the Guru has implanted the Naam within me; the Name of the Lord, Har, Har, the
True Name.

IH 9f3a o Ti3x dts afg ufi &8t usual

ham chaathrik ham chaathrik dheen har paas baena(n)thee ||4]|3]||
I am a song-bird, | am a meek song-bird; | offer my prayer to the Lord. |/4//3|



